
Odontología 17 Recepten schrijven 
Redacción de recetas
https://app.colanguage.com/es/neerlandes/plan-de-curso/dentistry/17  

Doliprane (Doliprane) De wijze van toediening (La vía de administración)

Clamoxyl
(amoxicilline)

(Clamoxyl
(amoxicilina))

De QSP (voldoende hoeveelheid
voor)

(QSP (cantidad suficiente para))

Dalacine
(Clindamycine)

(Dalacine
(clindamicina))

Het RPPS (gedeeld register van
zorgprofessionals)

(RPPS (registro compartido de
profesionales sanitarios))

De tablet (La tableta) De handtekening (La firma)

De capsule (La cápsula) Een recept uitschrijven (Prescribir una receta)

De bijwerkingen
(Los efectos
secundarios)

Niet overschrijden
(No superar)

De allergieën
controleren

(Comprobar las
alergias) Zwanger

(Embarazada)

De dosering (La dosificación)

1. Diálogo: Een medisch recept in Nederland uitschrijven

Assistent: Goedemorgen dokter, vandaag leg ik u uit hoe u
in Nederland een medisch recept uitschrijft. 

(Buenos días, doctor. Hoy le explico cómo
redactar una receta médica en los Países Bajos.)

Tandarts: Perfect, dank u. Ik wil er zeker van zijn dat ik alles
correct doe. 

(Perfecto, gracias. Quiero asegurarme de que lo
hago todo correctamente.)

Assistent: Eerst schrijft u linksboven uw achternaam en
voornaam, met daaronder 'tandarts' of 'tandarts-
chirurg'. 

(Primero, escriba en la esquina superior
izquierda su apellido y nombre, y debajo
'tandarts' o 'tandarts-chirurg'.)

Tandarts: Oké. En wat zet ik rechtsboven? (Está bien. ¿Y qué debo poner en la esquina
superior derecha?)

Assistent: Rechtsboven noteert u de datum, de naam van
de praktijk, het adres, de postcode en de plaats. 

(En la esquina superior derecha anote la fecha,
el nombre de la consulta, la dirección, el código
postal y la localidad.)

Tandarts: Heel goed. En wat komt er in het onderste deel
van het recept? 

(Muy bien. ¿Y qué va en la parte inferior de la
receta?)

Assistent: Onderaan schrijft u de naam en voornaam van
de patiënt, zijn of haar leeftijd en, als het een
kind is, het gewicht in kilo's. 

(En la parte inferior escriba el nombre y apellido
del paciente, su edad y, si es un niño, el peso en
kilos.)

Tandarts: En hoe schrijf ik de medicijnen voor? (¿Y cómo debo prescribir los medicamentos?)

Assistent: U noteert de medicijnen in volgorde van
belangrijkheid, met de dosering en de frequentie. 

(Anote los medicamentos por orden de
importancia, indicando la dosis y la frecuencia.)

Tandarts: Dus ik schrijf hoeveel tabletten, het aantal
milligram en de duur van de behandeling? 

(¿Entonces debo escribir cuántas tabletas, los
miligramos y la duración del tratamiento?)
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Assistent: Precies. Bijvoorbeeld: "Amoxicilline 1 g, 1 tablet
elke 8 uur gedurende 7 dagen." 

(Exacto. Por ejemplo: "Amoxicilina 1 g, 1
comprimido cada 8 horas durante 7 días.")

Tandarts: Helder. En als ik een specifieke opmerking wil
toevoegen? 

(Entendido. ¿Y si quiero añadir una observación
específica?)

Assistent: Dan kunt u een notitie erbij schrijven,
bijvoorbeeld "in te nemen na de maaltijd" of
"alcohol vermijden." 

(Puede añadir una nota, por ejemplo: "tomar
después de las comidas" u "evitar el alcohol.")

1. Wat staat er rechtsboven op het recept?

a. De dosering en frequentie van de medicijnen b. De datum, de naam van de praktijk, het adres,
de postcode en de plaats

c. De bijwerkingen van het medicijn d. De naam van de patiënt en het gewicht
2. Welke informatie hoort bij de vermelding van een medicijn op het recept?

a. In volgorde van belangrijkheid, met dosering
en frequentie

b. Alleen de duur van de behandeling,
bijvoorbeeld 7 dagen

c. De wijze van toediening en de bijwerkingen,
maar niet de dosering

d. Alleen de merknaam, bijvoorbeeld Doliprane

1-b 2-a
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2.Ejercicios

1. Analgésicos tras una extracción dental (Audio disponible en la aplicación) 
Words to use: tablet, zwanger, dosering, bijwerkingen, wijze, allergieën, toediening,
overschrijden, handtekening, Doliprane

Na een moeilijke tandextractie krijgt de patiënt een papieren recept mee naar de apotheek. Op
het recept staan de naam en geboortedatum van de patiënt en de gegevens van de tandarts met
BIG-nummer. De tandarts schrijft een pijnstiller voor, bijvoorbeeld ______________________ , en
controleert eerst of de patiënt ______________________ heeft en of de patiënt ______________________
is.

Op het recept staat duidelijk de ______________________ : één ______________________ van 500 mg,
maximaal drie keer per dag. De tandarts noteert ook de ______________________ van
______________________ : de tablet met water innemen, niet op een lege maag. Onder het recept zet
de tandarts zijn volledige ______________________ . De assistent legt aan de patiënt uit dat hij de
maximale dosis per dag niet mag ______________________ en dat hij bij ______________________ meteen
contact moet opnemen met de praktijk.

Tras una extracción dental complicada, el paciente recibe una receta en papel para llevar a la farmacia. En la receta
aparecen el nombre y la fecha de nacimiento del paciente, así como los datos del dentista con el número BIG. El
dentista prescribe un analgésico, por ejemplo Doliprane, y primero comprueba si el paciente tiene alergias y si está
embarazada.

En la receta se indica claramente la dosis: una tableta de 500 mg, como máximo tres veces al día. El dentista también
anota la forma de administración: tomar la tableta con agua, no con el estómago vacío. Debajo de la receta, el
dentista firma con su firma completa. La asistente explica al paciente que no debe superar la dosis máxima diaria y
que, si tiene efectos secundarios, debe ponerse en contacto con la consulta de inmediato.

1. Waarom vraagt de tandarts of de patiënt allergieën heeft en of de patiënt zwanger is?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat moet de patiënt doen als hij bijwerkingen krijgt?

____________________________________________________________________________________________________

2. Elige la solución correcta 

1. Ik ____________________ een recept voor Doliprane, maar
eerst controleer ik of u allergisch bent.

(Escribo una receta para Doliprane, pero
primero compruebo si usted es alérgico.)

a.  geschreven  b.  schrijfen  c.  schrijft  d.  schrijf

2. De tandarts ____________________ rustig uit hoe vaak u de
capsule moet innemen.

(El dentista explica con calma con qué
frecuencia debe tomar la cápsula.)

a.  heeft gelegd  b.  leg  c.  legt  d.  leggen
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3. Als u zwanger ____________________, mag u deze
antibioticum niet gebruiken.

(Si está embarazada, no puede usar este
antibiótico.)

a.  was  b.  bent  c.  ben  d.  is

4. U ____________________ pijnstillers, maar u mag de
voorgeschreven dosering niet overschrijden.

(Usted recibirá analgésicos, pero no debe
exceder la dosis prescrita.)

a.  krijgen  b.  krijg  c.  gekregen  d.  krijgt

1. schrijf 2. legt 3. bent 4. krijgt

1. Oké, moet ik de tablet bij het eten innemen? 2. Dank u, ik let op de dosering en bel als er bijwerkingen zijn. 3. Hoe vaak
moet ik de capsule innemen? 4. Helder, ik let thuis op bijwerkingen en neem contact op als er iets niet goed voelt.

3. Completa los diálogos 

a. Pijn na behandeling: uitleg recept 

Tandarts: Ik schrijf Doliprane voor: drie keer per dag
één tablet, niet overschrijden. 

(Le receto Doliprane: una tableta tres veces al
día, no exceder la dosis.)

Patiënt: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(¿Está bien si tomo la tableta con la comida?)

Tandarts: Ja, neem de tablet met wat water en bij
voorkeur na het eten; dat is beter voor uw
maag. 

(Sí, tome la tableta con un poco de agua y,
preferiblemente, después de comer; así es mejor
para su estómago.)

Patiënt: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Gracias, prestaré atención a la dosis y llamaré si
hay efectos secundarios.)

b. Antibiotica bij penicilline-allergie 

Tandarts: U krijgt geen Clamoxyl omdat u allergisch
bent voor penicilline; ik schrijf daarom
Dalacine-capsules voor. 

(No le doy Clamoxyl porque es alérgico a la
penicilina; por eso le receto cápsulas de
Dalacine.)

Patiënt: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(¿Con qué frecuencia debo tomar la cápsula?)

Tandarts: Neem drie keer per dag één capsule, vijf
dagen lang, en stop niet eerder zonder
overleg. 

(Tome una cápsula tres veces al día, durante
cinco días, y no suspenda el tratamiento antes
sin consultar.)

Patiënt: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Entendido. Estaré atento a los efectos
secundarios en casa y contactaré si algo no va
bien.)

4. Responde a las preguntas usando el vocabulario de este capítulo. 
1. U bent tandarts. Een patiënt heeft na een extractie pijn. Leg kort uit welk pijnmiddel u voorschrijft

en hoe vaak hij het mag nemen.

__________________________________________________________________________________________________________

2. Een patiënt vertelt dat hij allergisch is voor penicilline. Wat zegt u kort voordat u een antibioticum
voorschrijft?
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__________________________________________________________________________________________________________

3. U schrijft een recept uit. Wat legt u de patiënt uit over de dosering en wat hij vooral niet mag doen
met de dosering?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Een patiënte zegt dat ze zwanger is. Welke extra vraag of informatie geeft u voordat u een medicijn
voorschrijft?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Escribe cinco o seis frases sobre cómo explicas a un paciente en tu consulta dental la
analgesia y la dosificación tras un tratamiento. 

U neemt dit medicijn ... keer per dag. / U mag de maximale dosis niet overschrijden. / Als u bijwerkingen
krijgt, belt u de praktijk. / Neem de tablet met water in, na de maaltijd.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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